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kin-i-a-lä yöke, yö-mä ina gam-
bina-si intike, inti-md fila ina
gambena-si: ,abd iwiia kinia-sl
nduna-yd 1 end abd-si adiginina-

5 ma nisäsame? akeske.

Mäida akeske gdmba. fila
kina-sl unaki- ikake.

Am ela fdiida bdda-lä noiia
digind-nkin yöke ideke, itia-si

10 inti-md klnia-sl itemmi. bdddi

fila-sl: ,kindha inkale gohenu-
be, end klndiia-sl ahd-nkin nwna-
be? 1 akeske.

Ina füina : ,abd naundmmi,
15 gdmba samdha‘ akeske.

Abdrma iw ha mäida ske,

,gdmba-lä gädinak 3 akeske fi-
la-si.

Mäida ske, ,gdniba-lä gädi-
20 iia!‘ akeske fila ina iwh&amp;na-sl.

Fila-te nöna-te mäida akenki

gdmba iid-lä gänke. bdddi ina
hohena gdmba-si: ,end gdmba!
ina filina kindiia-si iiuimesu-

Als nun die Maus, um zu stehlen,

ausging und zum Korn des Fro
sches kam, erblickte sie diese
Eidechse, und da sie ihrer an

sichtig geworden, sprach sie
zu ihr: ,Verrathe mich nicht,
dass ich dem Frosch das Korn

entwende, ich will dich dafür
zum Lohn heiraten.'

,Gut‘, sagte die Eidechse,
die Maus aber stahl das Korn
und nahm es fort.

Viele Tage darnach kehrte
der Frosch von der Hochzeit

heim, und als er sein Heim
wesen besichtigt hatte, fand er
sein Korn nicht. Da sagte er
zur Maus: ,Wie hast du wohl
mein Korn bewacht? Hast du

mir denn mein Korn gestohlen?'
Die Maus aber erwiderte

ihm: ,Ich habe es nicht ge
stohlen, die Eidechse ist mein
Zeuge.'

,Gut/ sagte hierauf der
Frosch, ,nun denn, so gehen
wir zur Eidechse!'

,Gut,‘ sagte die Maus zum
Frosch, ,so gehen wir also zur
Eidechse!'

Da sonach beide hierin ein

verstanden waren, so gingen
sie zur Eidechse. Nun sprach
der Frosch zur Eidechse: ,Du
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